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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 452 – PIS Nr. 3849 

Vom - del  04.07.2017 
Betreff: Ankauf von drei Mikro Braumeister (Projekt 
Technologiepark LM) 
 
 

 Oggetto: Acquisto di tre microbirrificatori (Progetto 
Parco Tecnologico LM) 
 
 

CIG: Z2C1F31DCD 
 
CUP: B83G13000420003 

 CIG: Z2C1F31DCD 

 
CUP: B83G13000420003 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 29.06.2017 seitens des Instituts 
Institut für Berglandwirtschaft und Lebensmitteltechnologie 

 con autorizzazione del 29.06.2017 da parte dell’Istituto 
Istituto di Agricoltura Montana e Tecnologie Alimentari 
(Fermentazione e distillazione) viene incaricato il Servizio di 



LAIM BU RG
Versuchszentrum Laimburg
Centro di Sperimentazione Laimburg
Laimburg Research Centre

(Fermentation und Destillation) wird das Büro für
Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt,
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Ankauf von drei
Mikro Braumeister

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Ankauf für projekt der Brau
Versuchproduktion

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft:

approvvigionamento dell'Agenzia Provinciale Demanio ad
avviare il seguente acquisto:
Acquisto di tre microbirrificatori

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Acquisto per progetto di produzione sperimentale di
birra

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alle seguenti ditte è stato richiesto un preventivo e
questi sono stati esaminati approfonditamente:

l) P.A.B. S.r.l. Via Venceslao Menazzi Moretti, 33037 Pasian di Prato (UD) Tel. 0432/ 644279 Fax 0432 l 645280
. Fisc. e Reg. Imprese 01950180305 R.E.A. UDINE N. 206662 Partita IVA IT 01950180305
2) lnderst GmbH Neuwiesenweg 2 39020 MARLING BZ
3) Uberti Sri via paganello 35 - 30172 VENEZIA-MESTRE

Der Zuschlag erfolgt an die Firma P.A.B. S.r.l. aufgrund des L'aggiudicazione avviene alla ditta P.A.B. S.r.l. al criterio di
unten genannten Kriteriums: seq uito elencato:
Niedrigster Preis: Art. 82 GvD Nr. 163/2006 prezzo più basso: Art. 82 Dgls Nr. 163/2006

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

Dies vorausgeschickt

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma P.A.B. S.r.l. den Zuschlag zu den im Angebot
genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 3.714,78 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico alla ditta P.A.B. S.r.l. alle condizioni
riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 3.714,78
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)

AUTONOME PROVINZ BOZEN- SÜDTIROL * PROVINCIAAUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

PROVINZIA AUTONOMA DE BULSAN - SÜDTIROL
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 450 – PIS Nr. 3843 

Vom - del  04.07.2017 
Betreff: Ankauf Drehverschlüsse 
 
 

 Oggetto: acquisto tappi a vite 
 
 

CIG: Z3E1F2C67D 
 
CUP: 

 CIG: Z3E1F2C67D 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 27.06.2017 seitens des Instituts 
Institut für Obst- und Weinbau (Önologie 2017) wird das Büro 

 con autorizzazione del 27.06.2017 da parte dell’Istituto 
Istituto di Frutti- e Viticoltura (Enologia) viene incaricato il 
Servizio di approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale 



LAIM BU RG
Versuchszentrum Laimburg
Centro di Sperimentazione Laimburg
Laimburg Research Centre

für Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne Demanio ad avviare il seguente acquisto:
beauftragt, folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Ankauf acquisto tappi a vite
Drehverschlüsse

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: imbottigliamento di vini di
sperimentazione

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Abfüllung der Versuchsweine

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto u n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

PAOLO ARALDO Sri - Reg. San Vito, 88, 14042 -Calamandrana (AT) ,. IVA 00916450059

Der Zuschlag erfolgt an die Firma PAOLO ARALDO Sri L'aggiudicazione avviene alla ditta PAOLO ARALDO Sri al
aufgrund des unten genannten Kriteriums: criterio di seguito elencato:
Alleinvertrieb: Alleinvertrieb für Stelvin 30/60 in Italien distributore unico: distributore unico per Stelvin 30/60 in

Italia

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

der Firma PAOLO ARALDO Sri den Zuschlag zu den im
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 624,15 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten;

di aggiudicare l'incarico alla ditta PAOLO ARALDO Sri alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 624,15
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

weist darauf hin avvisa

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)

AUTONOME PROVINZ BOZEN- SÜDTIROL * PROVINCIAAUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

PROVINZIA AUTONOMA DE BULSAN - SÜDTIROL
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 451 – PIS Nr. 3841 

Vom - del  04.07.2017 
Betreff: Ankauf Presse für Versuchsweinausbau  
 
 

 Oggetto: acquisto pressa per la vinificazione  
 
 
 

CIG: Z091F329F0 
 
CUP: 

 CIG: Z091F329F0 

 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 29.06.2017 seitens des Instituts 
Institut für Obst- und Weinbau (Önologie) wird das Büro für 

 con autorizzazione del 29.06.2017 da parte dell’Istituto 
Istituto di Frutti- e Viticoltura (Enologia) viene incaricato il 
Servizio di approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale 



Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt, Demanio ad avviare il seguente acquisto:
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Ankauf Presse für acquisto pressa per la vinificazione
Versuchsweinausbau

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Versuchsweinausbau für Projekt KW-sa-
13-1

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Per il progetto KW-sa-13-1

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto u n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Provintec OHG des Karl Heidenberger & Co, Schlachthofstraße 11/C 39100 Bozen, Italien

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Provintec OHG aufgrund
des unten genannten Kriteriums:
Andere Begründung: Der FB Önologie hat im jahr 2012 per
Ausschreibung 2 neue Pressen (Europress Model Tl)
angekauft. Für gewisse projekte mit 3 Wiederholungen ist
eine 3. Presse unumgänglich. Um die Vergleichbarkeit
innerhalb der Wiederholungen zu gewährleisten, muss die 3.
Presse somit zwingend das selbe Model sein wie die beiden
bereits vorhandenen am VZ Laimburg. Die Firma Provintec
ist der Wiederverkäufer der Firma Europress für Südtirol.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene alla ditta Provintec SNC al criterio
di seguito elencato:
Altra motivazione: nel 2012 la sezione enologia del centro
sperimentale Laimburg ha comprato 2 nuove presse
(Europress Model TI) per la vinificazione dei vini
sperimentali. Certi progetti verrano svolti con 3 ripetizioni,
per cui una terza pressa dello stesso tipo è indispensabile.
La dita Provintec è il concessionario di Europress per la
zona dell'Alto Adige

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

der Firma Provintec OHG den Zuschlag zu den im Angebot
genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 25.620,00 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten;

di aggiudicare l'incarico alla ditta Provintec SNC alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 25.620,00
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

weist darauf hin avvisa

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)

AUTONOME PROVINZ BOZEN- SÜDTIROL * PROVINCIAAUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

PROVINZIA AUTONOMA DE BULSAN - SÜDTIROL
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 454 – PIS Nr. 3857 
Vom - del  04.07.2017 

Betreff : Ankauf Verbrauchsmaterial 
 

 Oggetto : Acquisto consumabili 
 
 
 

CIG: ZE31F367A3 
 
CUP: 

 CIG: ZE31F367A3 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativ i e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 03.07.2017 seitens des 
Budgetverantwortlichen des Projekts APPL CLUST 2017 wird 

 con autorizzazione del 03.07.2017 da parte del responsabile  
budget del progetto APPL CLUST 2017  viene incaricato il 
Servizio di approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale 



LAIM BU RG
Versuchszentrum Laimburg
Centro di Sperimentazione Laimburg
Laimburg Research Centre

das Büro für Beschaffungsdienste der Agentur
Landesdomäne beauftragt, folgenden Ankauf in die Wege zu
leiten: DNA Aufreinigungskits für Pflanzenmaterial, aus
Agarosegel und Bakterien

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: für Pflanzenmaterial, aus Agarosegel und
Bakterien

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

Demanio ad avviare il seguente acquisto: Kit per la
purificazione del DNA dal materiale vegetale, gel agarosio, e
batteri

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
per la purificazione del DNA dal materiale vegetale, gel
agarosio, e batteri

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto u n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

QIAGEN S.r.l.- Via F. Sassetti 16 - 20124

Der Zuschlag erfolgt an die Firma QIAGEN S.r.l. aufgrund L'aggiudicazione avviene alla ditta QIAGEN S.r.l. al criterio
des unten genannten Kriteriums: di seguito elencato:
Andere Begründung: siehe Begründung im Anhang Altra motivazione: vedi motivazione in allegato

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

Dies vorausgeschickt

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma QIAGEN S.r.l. den Zuschlag zu den im Angebot
genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 3.699,65 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico alla ditta QIAGEN S.r.l. alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 3.699,65
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)

AUTONOME PROVINZ BOZEN - SUDTIROL PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE

PROVINZIA AUTONOMA DE BULSAN - SÜDTIROL
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 454 – PIS Nr. 3857 

Vom - del  04.07.2017 
Betreff: Ankauf Verbrauchsmaterial 
 

 Oggetto: Acquisto consumabili 
 
 
 

CIG: ZE31F367A3 
 
CUP: 

 CIG: ZE31F367A3 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg   
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 03.07.2017 seitens des 
Budgetverantwortlichen des Projekts APPL CLUST 2017 wird 

 con autorizzazione del 03.07.2017 da parte del responsabile  
budget del progetto APPL CLUST 2017  viene incaricato il 
Servizio di approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale 



LAIM BU RG
Versuchszentrum Laimburg
Centro di Sperimentazione Laimburg
Laimburg Research Centre

das Büro für Beschaffungsdienste der Agentur
Landesdomäne beauftragt, folgenden Ankauf in die Wege zu
leiten: DNA Aufreinigungskits für Pflanzenmaterial, aus
Agarosegel und Bakterien

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: für Pflanzenmaterial, aus Agarosegel und
Bakterien

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

Demanio ad avviare il seguente acquisto: Kit per la
purificazione del DNA dal materiale vegetale, gel agarosio, e
batteri

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
per la purificazione del DNA dal materiale vegetale, gel
agarosio, e batteri

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto u n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

QIAGEN S.r.l.- Via F. Sassetti 16 - 20124 Milano,

Der Zuschlag erfolgt an die Firma QIAGEN S.r.l. aufgrund L'aggiudicazione avviene alla ditta QIAGEN S.r.l. al criterio
des unten genannten Kriteriums: di seguito elencato:
Andere Begründung: siehe Begründung im Anhang Altra motivazione: vedi motivazione in allegato

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

Dies vorausgeschickt

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma QIAGEN S.r.l. den Zuschlag zu den im Angebot
genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 3.699,65 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico alla ditta QIAGEN S.r.l. alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 3.699,65
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)

AUTONOME PROVINZ BOZEN- SÜDTIROL * PROVINCIAAUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

PROVINZIA AUTONOMA DE BULSAN - SÜDTIROL
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 453 – PIS Nr. 3854 

Vom - del  04.07.2017 
Betreff: Eintragung im Weinführer "Golosario" (jährlich 
erscheinender Weinführer im italienischen Markt) 
 
 

 Oggetto: Partecipazione alla guida vini "Golosario" ( 
annuario italiano per la guida vini) 
 

CIG: Z851F31A56 
 
CUP: 

 CIG: Z851F31A56 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 30.06.2017 seitens des Instituts 
Direktion (Weinkommunikation) wird das Büro für 

 con autorizzazione del 30.06.2017 da parte dell’Istituto 
(Comunicazione Vino) viene incaricato il Servizio di 
approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 
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Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt,
folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten: Eintragung im
Weinführer "Golosario" (jährlich erscheinender
Weinführer im italienischen Markt)

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Aus Marketinggründen ist es wichtig in
diesem Weinführer zu erscheinen

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

avviare il seguente servizio:
Partecipazione alla guida vini "Golosario" ( annuario
italiano per la guida vini)

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Per motivi di marketing è importante essere presenti in
questa guida

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto u n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Editions Comunica - via Roberto Ardigò13/b - 15121 Alessandria -

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Editions Comunica L'aggiudicazione avviene alla ditta Editions Comunica al
aufgrund des unten genannten Kriteriums: criterio di seguito elencato:
Andere Begründung: Verleger des Weinführers "Golosario" Altra motivazione: editore della guida vini "Golosario"

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

Dies vorausgeschickt

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma Editions Comunica den Zuschlag zu den im
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 305,00 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico alla ditta Editions Comunica alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 305,00
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)
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Landesdomäne beauftragt, folgenden Ankauf in die Wege zu il seguente acquisto: acquisto di un vaso vinario OPUS 10
leiten: Ankauf eines OPUS 10 Behälters zu 10,52 hl aus da 10,52 hl in Cocciopesto
"Cocciopesto" Material

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Dieser Behälter, der Amphore sehr
ähnlich, ist für Südtirol etwas Neues und Innovatives, da
er aus dem besonderen Material "Cocciopesto"
hergestellt wird. Das Landesweingut Laimburg möchte in
diesem Behälter einen besonderen, sehr
lagerungsfähigen Rieslaner ausbauen und als
einzigartige Rarität verkaufen.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Questo vasoio, che è simile all'amfora, è una novità e
un' innovazione per l' Alto Adige, perché è realizzato in
cocciopesto. La cantina Laimburg ha intenzione di
vinificare in questo vasoio un Rieslaner particolare a
lungo invecchiamento e di venderlo come una rarità
unica.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno Rnanziario 2017 è assicurata.
Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Drunk Turtle sri Via Fornace Braccini 56025 Pontedera — Pisa,

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Drunk Turtle sri aufgrund L'aggiudicazione avviene alla ditta Drunk Turtle sri al
des unten genannten Kriteriums: criterio di seguito elencato:
Alleinvertrieb: siehe Erklärung (PIS- Anhang) distributore unico: vedi dichiarazione di unicità allegata nel

PIS

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt

verfügt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma Drunk Turtle sri den Zuschlag zu den im Angebot
genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 7.320,00 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L-G. Nr. 17/93).

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico alla ditta Drunk Turtle sri alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 7.320,00
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017:

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - I Dir ore
Dr. Michael O erhu
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 459 – PIS Nr. 3859 
Vom - del  06.07.2017 

Betreff: Besichtigung Gärten von Schloss 
Trauttmansdorff für Begleitpersonen im Rahmen des 
XXX. Internationalen Weinwissenschaftlichen Kolloquiums 
30.07.2017-04.08.2017 
 
 

 Oggetto: Visita ai Giardini di Castel Trauttmansdorff 
per accompagnatori nell’ambito della manifestazione 
„Internationalen Weinwissenschaftlichen Kolloquiums „ 
30.07.2017-04.08.2017 
 
 

CIG: Z5B1F3A11B 
 
CUP: 

 CIG: Z5B1F3A11B 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 03.07.2017 seitens der Direktion 

 con autorizzazione del 03.07.2017 da parte della direzione 
viene incaricato il Servizio di approvvigionamento 
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wird das Büro für Beschaffungsdienste der Agentur
Landesdomäne beauftragt, folgende Dienstleistung in die
Wege zu leiten: Besichtigung Gärten von Schloss
Trauttmansdorff für Begleitpersonen im Rahmen des XXX.
Internationalen Weinwissenschaftlichen Kolloquiums
30.07.2017-04.08.2017

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Das IWWK2017 ist ein durch das
Versuchszentrum Laimburg organisierter Kongress, bei
dem die Kosten durch Tagungsgebühren der Teilnehmer
(Tagung + Fachexkursionen) und der Partner
(Begleitprogramm) gedeckt werden.
Die Teilnahmegebühren für den Kongress, die
Fachexkursionen und das Begleitprogramm decken
folgende Positionen: Verpflegung- Personentransport-
Eintritte von kostenpflichtigen Führungen und
Verkostungen
- unvorhersehbares Kleinmaterial - Mineralwasser etc.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

dell'Agenzia Provinciale Demanio ad avviare
il seguente servizio:
Visita ai Giardini di Castel Trauttmansdorff per
accompagnatori nell'am bito della manifestazione XXX.
,,Internationalen Weinwissenschaftlichen Kolloquiu ms"
30.07.2017-04.08.2017

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
L'IWWK2017 è un congresso organizzato dal Centro di
Sperimentazione Laimburg di cui i costi sono coperti
dalle quote di conferenza dei partecipanti (congresso +
escursione) e dei partner (programma di
accompagnamento).
La quota copre le seguenti posizioni:
- pasti-
- trasporto passeggeri
- ingressi di guide a pagamento e degustazioni
- eventuali spese imprevedibili- acq uà minerale ecc.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto u n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Agentur Landesdomäne - Michael-Pacher-Straße 13 - 39100 Bozen, forst.domaene@provinz.bz.it -

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Agentur Landesdomäne L'aggiudicazione avviene alla ditta Agenzia demanio
aufgrund des unten genannten Kriteriums: procinciale al criterio di seguito elencato:
Andere Begründung: Laut Begleitprogramm des Altra motivazione: Secondo il programma di
Organisationskomitees wurde ,,Die Gärten von Schloss accompagnamento il comitato di organizzazione ha scelto "l
Trauttmansdorff ausgewählt." Giardini di Castel Trauttmansdorff."

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

Dies vorausgeschickt

verfügt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma Die Gärten von Schloss Trauttmansdorff den
Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen zu
erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 208,00 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico alla ditta I Giardini di Castel
Trauttmansdorff alle condizioni riportate nel preventivo agli
atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 208,00
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.
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Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 
Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr.463 PIS Nr. 3861 
Vom - del  06.07.2017 

Betreff: 
Besichtigung Kellerei Tramin im Rahmen des XXX. 
Internationalen Weinwissenschaftlichen Kolloquiums 
30.07.2017-04.08.2017 
 
 

 Oggetto: 
Visita Cantina di Termeno nell’ambito della 
manifestazione XXX. “Internationales 
Weinwissenschaftlisches Kolloquium” 30.07.2017-
04.08.2017 
 
 

CIG: ZB81F3AB77 

 
CUP: 

 CIG: ZB81F3AB77 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

  con autorizzazione del 03/07/2017 da parte della direzione 



LAIM BU RG
Versuchszentrum Laimburg
Centro di Sperimentazione Laimburg
Laimburg Research Centre

mit Autorisierung PIS vom 03/07/2017 seitens der Direktion
wird das Büro für Beschaffungsdienste der Agentur
Landesdomäne beauftragt, folgende Dienstleistung in die
Wege zu leiten: Besichtigung Kellerei Tramin.

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Besichtigung Kellerei Tramin und
Weinprobe für 40 Personen im Rahmen des XXX.
Internationalen Weinwissenschaftlichen Kolloquiums
30.07.2017-04.08.2017.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

viene incaricato il Servizio di approvvigionamento
dell'Agenzia Provinciale Demanio ad avviare
il seguente servizio: visita alla Cantina di Termeno.

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Visita alla Cantina di Termeno e degustazione per 40
persone nell'ambito della manifestazione XXX.
Internationales Weinwissenschaftlisches Kolloquium
30.07.2017-04.08.2017.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto u n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Kellerei Tramin - Weinstraße 144 - 39040 Tramin (BZ)

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Kellerei Tramin aufgrund
des unten genannten Kriteriums:
Andere Begründung: Das IWWK2017 ist ein durch das
Versuchszentrum Laimburg organisierter Kongress, bei
dem die Kosten durch Tagungsgebühren der Teilnehmer
(Tagung + Fachexkursionen) und der Partner
(Begleitprogramm) gedeckt werden.
Die Teilnahmegebühren für den Kongress, die
Fachexkursionen und das Begleitprogramm decken
folgende Positionen:
- Verpflegung
- Personentransport
- Eintritte von kostenpflichtigen Führungen und
Verkostungen
- unvorhersehbares Kleinmaterial - Mineralwasser etc.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene alla ditta Canitna di TErmeno al
criterio di seguito elencato:
Altra motivazione: L'IWWK2017 è un congresso
organizzato dal Centro di
Sperimentazione Laimburg di cui i costi sono coperti
dalle quote di conferenza dei partecipanti (congresso +
escursione) e dei partner (programma di
accompagnamento).
La quota copre le seguenti posizioni:
- pasti-
- trasporto passeggeri
- ingressi di guide a pagamento e degustazioni
- eventuali spese imprevedibili- acq uà minerale ecc.

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

verfügt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

der Firma Kellerei Tramin den Zuschlag zu den im Angebot
genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 280,00 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

di aggiudicare l'incarico alla ditta Kellerei Tramin alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 280,00
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

weist darauf hin avvisa

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
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Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 
Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 457 PIS Nr. 3839 

Vom - del  06.07.2017 
Betreff: Catering Dienst im Rahmen des XXX. 
Internationalen Weinwissenschaftlichen Kolloquiums 
30.07.2017-04.08.2017 
 
 

 Oggetto: Servizio Catering nell’ambito della 
manifestazione XXX. “Internationales 
Weinwissenschaftlisches Kolloquium“ 30.07.2017-
04.08.2017 
 
 
 

CIG: Z701F3922D 
 
CUP: 

 CIG: Z701F3922D 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

  con autorizzazione del 03.07.2017 da parte della direzione 



LAIM BU RG
Versuchszentrum Laimburg
Centro di Sperimentazione Laimburg
Laimburg Research Centre

mit Autorisierung PIS vom 03.07.2017 seitens der Direktion
wird das Büro für Beschaffungsdienste der Agentur
Landesdomäne beauftragt, folgende Dienstleistung in die
Wege zu leiten: Catering-Dienst im Rahmen des XXX.
Internationalen Weinwissenschaftlichen Kolloquiums
30.07.2017-04.08.2017

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Das IWWK2017 ist ein durch das
Versuchszentrum Laimburg organisierter Kongress, bei
dem die Kosten durch Tagungsgebühren der Teilnehmer
(Tagung + Fachexkursionen) und der Partner
(Begleitprogramm) gedeckt werden.
Die Teilnahmegebühren für den Kongress, die
Fachexkursionen und das Begleitprogramm decken
folgende Positionen:
- Verpflegung
- Personentransport
- Eintritte von kostenpflichtigen Führungen und
Verkostungen
- unvorhersehbares Kleinmaterial - Mineralwasser etc.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft:

viene incaricato il Servizio di approvvigionamento
dell'Agenzia Provinciale Demanio ad avviare
il seguente servizio:
Servizio di Catering nell'ambito della manifestazione
XXX. ,,Internationales Weinwissenschaftlisches
Kolloquium 30.07.2017-04.08.2017"

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
L'IWWK2017 è un congresso organizzato dal Centro di
Sperimentazione Laimburg di cui i costi sono coperti
dalle quote di conferenza dei partecipanti (congresso +
escursione) e dei partner (programma di
accompagnamento).
La quota copre le seguenti posizioni:
- pasti-
- trasporto passeggeri
- ingressi di guide a pagamento e degustazioni
- eventuali spese imprevedibili- acq ua minerale ecc.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alle seguenti ditte è stato richiesto un preventivo e
questi sono stati esaminati approfonditamente:

Alpen Gourmet Vereinfachte GmbH Via Macello 29 1-39100 Bolzano
Palfrader Catering d. Alexandra Palfrader Zona Produttiva Vurza 39 1-39055 Pineta
Emotion Events Kg des Bernd Schwienbacher & Co. Nationalstrasse 64A 1-39040

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Alpen Gourmet aufgrund
des unten genannten Kriteriums:
Andere Begründung: Die Teilnehmer am XXX.
Internationalen Weinwissenschaftlichen Kolloquium bezahlen
eine Teilnahmegebühr. Diesen Umstand sollte die Art der
Verpflegung wiederspiegeln. Das Angebot der Firma Alpen
Gourmet entspricht qualitativ und mengenmäßig dieser
Voraussetzung und hat das beste Preis- Leistungsverhältnis.
Das günstige Angebot von der Firma Palfrader Catering ist
mengenmäßig nicht geeignet. Das Angebot an Speisen &
Getränken entspricht nicht den Anforderungen.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene alla ditta Alpen Gourmet al
criterio di seguito elencato:
Altra motivazione: L'offerta della Ditta Alpen Gourmet
risponde qualitativamente e quantitativamente a questo
requisito ed ha il rapporto qualità/prezzo migliore. L'offerta
della Ditta Palfrader Catering, seppur più economica, risulta
non adatta quantitativamente. L'offerta di cibi e bevande non
corrisponde alle nostre esigenze.

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

verfügt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

der Firma Alpen Gourmet den Zuschlag zu den im Angebot
genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 4.344,00 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

di aggiudicare l'incarico alla ditta Alpen Gourmet alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 4.344,00
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa
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- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 
 
Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 
Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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beauftragt, folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten: Provinciale Demanio ad avviare il seguente servizio:
dringende Reparatur Pimprenelle. riparazione urgente Pimprenetle.

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Die Maschine funktioniert nicht und die
Analysen können nicht durchgeführt werden.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die hnanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustihcano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
La macchina non funziona e le analisi non possono
essere fatte.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

SETOP SA Route du Moulin de Losque 248 84300 Cavaillon FRANCE

Der Zuschlag erfolgt an die Firma SETOP SA aufgrund des L'aggiudicazione avviene alla ditta SETOP SA al criterio di
unten genannten Kriteriums: seguito elencato:
Andere Begründung: Die Firma hat die Anlage erbaut und ist Altra motivazione: La ditta ha costruito l'impianto e
gleich für die Reparatur verfügbar. garantisce la riparazione immediata.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt

verfügt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma SETOP SA den Zuschlag zu den im Angebot
genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 886,94 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare t'incarico alla ditta SETOP SA alle condizioni
riportate nel preventivo agli atti:

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 886,94
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANT\NORTL1CHE - IL RUP
Der Direktor - Il Dirett
""::'ne!
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leiten: Eintragung im Weinführer "Vini buoni d'ltalia"
(jährlich erscheinender Weinführer im italienischen
Markt).

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Aus Marketinggründen ist es wichtig in
diesem Weinführer zu erscheinen.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

il seguente acquisto: partecipazione alla guida vini "Vini
buoni d'ltalia" (annuario italiano per la guida vini).

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustihcano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Per motivi di marketing è importante essere presenti in
questa guida.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Progetto Sri - Via Grazioli, 67 - 38122 Trento -

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Progetto Sri aufgrund des L'aggiudicazione avviene alla ditta Progetto Sri al criterio di
unten genannten Kriteriums: seguito elencato:
Andere Begründung: Verleger - Weinführer "Vini buoni Altra motivazione: editore - guida vini "Vini buoni d'ltalia"
d'ltalia"

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

verfügt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

der Firma Progetto Srl den Zuschlag zu den im Angebot
genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 488,00 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

di aggiudicare l'incarico alla ditta Progetto Srl alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 488,00
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L,P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oherh er

'-'l t5"-
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 455 PIS Nr. 3858 

Vom - del  06.07.2017 
Betreff: Besichtigung und Führung im Südtiroler 
Archäologiemuseum für 13 Begleitpersonen im 
Rahmen des XXX. “Internationalen 
Weinwissenschaftlichen Kolloquiums 30.07.2017-
04.08.2017“ 
 
 

 Oggetto: Visita guidata al Museo Archeologico 
dell’Alto Adige per 13 accompagnatori  nell’ambito 
della manifestazione XXX. “Internationalen 
Weinwissenschaftlichen Kolloquiums 30.07.2017-
04.08.2017“ 
 
 

CIG: Z651F39CF0 
 
CUP: 

 CIG: Z651F39CF0 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 



LAIM BU RG
Versuchszentrum Laimburg
Centro di Sperimentazione Laimburg
Laimburg Research Centre

mit Autorisierung PIS vom 03.07.2017 seitens der Direktion
wird das Büro für Beschaffungsdienste der Agentur
Landesdomäne beauftragt, folgende Dienstleistung in die
Wege zu leiten: Besichtigung und Führung im Südtiroler
Archäologiemuseum für 13 Begleitpersonen im Rahmen
des XXX. "Internationalen Weinwissenschaftlichen
Kolloquiums vom 30.07.2017- 04.08.2017"

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Das IWWK2017 ist ein durch das
Versuchszentrum Laimburg organisierter Kongress, bei
dem die Kosten durch Tagungsgebühren der Teilnehmer
(Tagung + Fachexkursionen) und der Partner
(Begleitprogramm) gedeckt werden.
Die Teilnahmegebühren für den Kongress, die
Fachexkursionen und das Begleitprogramm decken
folgende Positionen:
- Verpflegung
- Personentransport
- Eintritte von kostenpflichtigen Führungen und
Verkostungen
- unvorhersehbares Kleinmaterial - Mineralwasser etc.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

con autorizzazione del 03.07.2017 da parte della direzione
viene incaricato il Servizio di approvvigionamento
dell'Agenzia Provinciale Demanio ad avviare
il seguente servizio: Visita guidata al Museo Archeologico
dell'AIto Adige per 13 accompagnatori nell'ambito della
manifestazione XXX. "Internationalen
Weinwissenschaftlichen Kolloquiums 30.07.2017-
04.08.2017"

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
L'IWWK2017 è un congresso organizzato dal Centro di
Sperimentazione Laimburg di cui i costi sono coperti
dalle quote di conferenza dei partecipanti (congresso +
escursione) e dei partner (programma di
accompagnamento).
La quota copre le seguenti posizioni:
- pasti-
- trasporto passeggeri
- ingressi di guide a pagamento e degustazioni
- eventuali spese imprevedibili- acqua minerale ecc.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto u n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Südtiroler Archäologiemuseum Museumstraße 43, 39100 Bozen,

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Südtiroler L'aggiudicazione avviene alla ditta Museo Archeologico
Archäologiemuseum aufgrund des unten genannten delI'Alto Adige al criterio di seguito elencato:
Kriteriums: Altra motivazione: Secondo il programma di
Andere Begründung: Laut Begleitprogramm des accompagnamento il comitato di organizzazione ha scelto
Organisationskomitees wurde dieses Museum ausgewählt. questo museo.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

verfügt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

der Firma Südtiroler Archäologiemuseum den Zuschlag
zu den im Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 156,50 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.

di aggiudicare l'incarico alla ditta Museo Archeologico alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 156,50
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.
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Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 
Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 460 – PIS Nr. 3860 
Vom - del  06.07.2017 

Betreff: Mittagessen im Schloss Trauttmansdorff im 
Rahmen des XXX. „Internationalen 
Weinwissenschaftlichen Kolloquiums“ 30.07.2017-
04.08.2017. 
 
 

 Oggetto: Pranzo a Castel Trauttmansdorff 
nell’ambito della manifestazione XXX. 
“Internationales Weinwissenschaftlisches 
Kolloquium” 30.07.2017-04.08.2017. 
 
 
 

CIG: ZF11F3B8DE 
 
CUP: 

 CIG: ZF11F3B8DE 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

mit Autorisierung PIS vom 03/07/2017 seitens der Direktion  con autorizzazione PIS del 03/07/2017 da parte della 



LAIM BU RG
Versuchszentrum Laimburg
Centro di Sperimentazione Laimburg
Laimburg Research Centre

wird das Büro für Beschaffungsdienste der Agentur
Landesdomäne beauftragt, folgende Dienstleistung in die
Wege zu leiten: Mittagessen im Schloss Trauttmansdorff
für Begleitpersonen.

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Mittagessen im Schloss Trauttmansdorff
im Rahmen des XXX. ,,Internationalen
Weinwissenschaftlichen Kolloquiums" 30.07.2017-
04.08.2017.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

direzione viene incaricato il Servizio di approvvigionamento
dell'Agenzia Provinciale Demanio ad avviare
il seguente servizio: Pranzo a Castel Trauttmansdorff per
accompagnatori.

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Pranzo a Castel Trauttmansdorff nell'ambito della
manifestazione XXX. "Internationales
Weinwissenschaftlisches Kolloquium"' 30.07.2017-
04.08.2017.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto u n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Café Restaurant Schlossgarten St.-Valentin-Str. 49 a, 1-39012 Meran ,Tel. l Fax +39 0473 232 350

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Café Restaurant
Schlossgarten aufgrund des unten genannten Kriteriums:
Andere Begründung: Das IWWK2017 ist ein durch das
Versuchszentrum Laimburg organisierter Kongress, bei
dem die Kosten durch Tagungsgebühren der Teilnehmer
(Tagung + Fachexkursionen) und der Partner
(Begleitprogramm) gedeckt werden.
Die Teilnahmegebühren für den Kongress, die
Fachexkursionen und das Begleitprogramm decken
folgende Positionen:
- Verpflegung
- Personentransport
- Eintritte von kostenpflichtigen Führungen und
Verkostungen
- unvorhersehbares Kleinmaterial - Mineralwasser etc.
Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene alla ditta Café Ristorante
Schlossgarten al criterio di seguito elencato:
Altra motivazione: L'IWWK2017 è un congresso
organizzato dal Centro di
Sperimentazione Laimburg di cui i costi sono coperti
dalle quote di conferenza dei partecipanti (congresso +
escursione) e dei partner (programma di
accompagnamento).
La quota copre le seguenti posizioni:
- pasti-
- trasporto passeggeri
- ingressi di guide a pagamento e degustazioni
- eventuali spese imprevedibili- acqua minerale ecc.

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

verfügt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

der Firma Café Restaurant Schlossgarten den Zuschlag zu
den im Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 378,00 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten;

di aggiudicare l'incarico alla ditta Café Ristorante
Schlossgarten alle condizioni riportate nel preventivo agli
atti;
di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 378,00
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

weist darauf hin avvisa

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).
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DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 
Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 458 – PIS Nr. 3844 

Vom - del  06.07.2017 
Betreff: Personentransport im Rahmen des XXX. 
Internationalen Weinwissenschaftlichen Kolloquiums 
30.07.2017-04.08.2017 
 
 
 

 Oggetto: Servizio di trasporto persone nell’ambito 
della manifestazione XXX  „Internationales            
Weinwissenschaftlisches  Kolloquium“ 0.07.2017 
04.08.2017 
 
 
 

CIG: Z131F39490 
 
CUP: 

 CIG: Z131F39490 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 



mit Autorisierung PIS vom 03.07.2017 seitens der Direktion
wird das Büro für Beschaffungsdienste der Agentur
Landesdomäne beauftragt, folgende Dienstleistung in die
Wege zu leiten: Personentransport im Rahmen des XXX.
Internationalen Weinwissenschaftlichen Kolloquiums
30.07.2017-04.08.2017

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Das IWWK2017 ist ein durch das
Versuchszentrum Laimburg organisierter Kongress, bei
dem die Kosten durch Tagungsgebühren der Teilnehmer
(Tagung + Fachexkursionen) und der Partner
(Begleitprogramm) gedeckt werden.
Die Teilnahmegebühren für den Kongress, die
Fachexkursionen und das Begleitprogramm decken
folgende Positionen:
- Verpflegung
- Personentransport
- Eintritte von kostenpflichtigen Führungen und
Verkostungen
- unvorhersehbares Kleinmaterial - Mineralwasser etc.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft:

con autorizzazione del 03.07.2017 da parte della direzione
viene incaricato il Servizio di approvvigionamento
dell'Agenzia Provinciale Demanio ad avviare
il seguente servizio:
Servizio di trasporto persone nell'ambito della
manifestazione XXX ,,Internationales
Weinwissenschaftlisches Kolloquium" 0.07.2017
04.08.2017

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
L'IWWK2017 è un congresso organizzato dal Centro di
Sperimentazione Laimburg di cui i costi sono coperti
dalle quote di conferenza dei partecipanti (congresso +
escursione) e dei partner (programma di
accompagnamento).
La quota copre le seguenti posizioni:
- pasti-
- trasporto passeggeri
- ingressi di guide a pagamento e degustazioni
- eventuali spese imprevedibili- acqua minerale ecc.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alle seguenti ditte è stato richiesto un preventivo e
questi sono stati esaminati approfonditamente:

- Dibiasibus S.a.S. di Dibiasi Elmar & Co. Via dell'Adige 12 1-39040 Cortaccia (BZ)
- Busunternehmen Eccli Cornelio Lauben Reisen des Pedrotti Luciano, ChristianMarkus & C. OHG Laubengasse 38, 39044
Neumarkt (BZ)
- Walter Reisen d. Weissensteiner Karl & Co KG s.a.s. Via Hans-Feur 18 1-39040 Termeno (BZ)

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Dibiasibus S.a.S. di
Dibiasi Elmar & Co. aufgrund des unten genannten
Kriteriums:
Niedrigster Preis:

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene alla ditta Dibiasibus S.a.S. di
Dibiasi Elmar & Co. al criterio di seguito elencato:
prezzo più basso:

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

verfügt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

der Firma Dibiasibus S.a.S. di Dibiasi Elmar & Co.den
Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen zu
erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 2.434,00 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten;

di aggiudicare l'incarico alla ditta Dibiasibus S.a.S. di
Dibiasi Elmar & Co. alle condizioni riportate nel preventivo
agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 2.434,00
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

weist darauf hin avvisa

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
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Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

ordinaria. 
 
Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 
Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
 

 





für Obst- und Weinbau wird das Büro für
Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt,
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Rebenpflanzgut der
Sorte Blauburgunder zur Erstellung einer
Versuchsanlage.

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Erziehungsformen für Blauburgunder
(WB-ap-16-1).

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die fhianzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

approvvigionamento dell'Agenzia Provinciale Demanio ad
avviare il seguente acquisto: Barbatelle innestate di Pinot
nero differenti per un campo sperimentale.

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustihcano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Forme di allevamento adatte al Pinot nero (WB-ap-
16-1).

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Rebschulen Vivai Peter Gutmann - Roenstr. 8 - 39040 Tramin (BZ)

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Rebschulen Vivai Peter
Gutmann aufgrund des unten genannten Kriteriums:
Andere Begründung: sofortige Verfügbarkeit des
Pfalnzenmaterials.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene alla ditta Rebschulen Vivai Peter
Gutmann al criterio di seguito elencato:
Altra motivazione: immediata disponibilità del materiale

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

verfügt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

der Firma Rebschulen Vivai Peter Gutmann den Zuschlag
zu den im Angebot genannten Bedingungen zu erteilen:

die Ausgabe in Höhe von Euro 561,00 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr2017 anzulasten;

di aggiudicare l'incarico alla ditta Rebschulen Vivai Peter
Gutmann alle condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 561,00
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

weist darauf hin avvisa

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L-P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERAP TWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor Il Dire re
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